
Bureau de dépouillement Poste Telbureau Post

Singapour BANGKOK Singapore BANGKOK

Singapour HANOI Singapore HANOI

Singapour JAKARTA Singapore JAKARTA

Singapour KUALA LUMPUR Singapore KUALA LUMPUR

Singapour MANILLE Singapore MANILLA

Singapour SINGAPOUR Singapore SINGAPORE

Singapour CHENNAI Singapore CHENNAI

Singapour MUMBAI Singapore MUMBAI

Singapour NEW DELHI Singapore NEW DELHI

Varsovie MOSCOU Warschau MOSKOU

Varsovie VARSOVIE Warschau WARSCHAU

Varsovie ST PETERSBOURG Warschau ST PETERSBURG

Varsovie BERLIN Warschau BERLIJN

Varsovie HELSINKI Warschau HELSINKI

Varsovie COPENHAGUE Warschau KOPENHAGEN

Varsovie OSLO Warschau OSLO

Varsovie STOCKHOLM Warschau STOCKHOLM

Varsovie KIEV Warschau KIEV

Vienne ATHENES Wenen ATHENE

Vienne BELGRADE Wenen BELGRADO

Vienne BUCAREST Wenen BOEKAREST

Vienne BUDAPEST Wenen BOEDAPEST

Vienne PRAGUE Wenen PRAAG

Vienne PRISTINA Wenen PRISTINA

Vienne VIENNE Wenen WENEN

Vienne ZAGREB Wenen ZAGREB

Gezien om gevoegd te worden bij Ons besluit tot vaststelling van de
gewestelijke stemopnemingbureaus.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Buitenlandse Zaken,
D. REYNDERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2019/40528]
18 JUNI 2018. — Wet houdende diverse bepalingen inzake burgerlijk

recht en bepalingen met het oog op de bevordering van alterna-
tieve vormen van geschillenoplossing. — Officieuze coördinatie in
het Duits van uittreksels. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad nr. 34 van 14 februari 2019, bladzijde 13402,
moet de volgende correctie in de Duitse tekst worden aangebracht :

In artikel 174, dat artikel 577—11/1 van het Burgerlijk Wetboek
vervangt, lees ″Ausfertigung″ in plaats van ″Empfang″.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2019/40528]
18. JUNI 2018 — Gesetz zur Festlegung verschiedener Bestimmungen in Sachen Zivilrecht und von Bestimmungen

zur Förderung alternativer Formen der Streitfalllösung — Inoffizielle Koordinierung in deutscher Sprache von
Auszügen — Erratum

Im Belgischen Staatsblatt Nr. 34 vom 14. Februar 2019, Seite 13402 muss folgende Korrektur angebracht werden:
In Artikel 174, der Artikel 577-11/1 des Zivilgesetzbuches ersetzt, ist ″Ausfertigung″ anstelle von ″Empfang″ zu

lesen.

Vu pour être annexé à Notre arrêté portant la liste des bureaux
régionaux de dépouillement.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires étrangères,
D. REYNDERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2019/40528]
18 JUIN 2018. — Loi portant dispositions diverses en matière de droit

civil et des dispositions en vue de promouvoir des formes
alternatives de résolution des litiges. — Coordination officieuse en
langue allemande d’extraits. — Erratum

Au Moniteur belge n° 34 du 14 février 2019, page 13402, il y a lieu
d’apporter la correction suivante dans le texte allemand :

À l’article 174 qui remplace l’article 577-11/1 du Code Civil, lire
″Ausfertigung″ au lieu de ″Empfang″.
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